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Мнения, приведенные в настоящем документе, отражают мнение автора и не обязательно 
отражают мнение или политику Азиатского банка развития (АБР), или его Совета директоров, 
или правительств, которые они представляют. АБР не гарантирует точность данных, 
отраженных в презентации, и не возлагает на себя ответственности за последствия при их 
использовании. Использованная терминология не обязательно соответствует официальной 
терминологии АБР. 
 
Настоящий документ был переведен с английского языка с целью охвата более широкой 
аудитории. Однако, английский  является официальным языком Азиатского банка развития, и 
оригинал настоящего документа на английском языке является единственно подлинным (то 
есть официальным и юридически правомочным) текстом. При цитировании текста необходимо 
давать ссылку на оригинал  данного документа на английском языке. Азиатский банк развития 
не гарантирует точности перевода и не несет ответственности за любые отклонения от 
оригинала.   

 



Деятельность ЦАРЭС второго уровня: обновленная информация 
 
1. Комплексный План Действий ЦАРЭС (КПД), одобренный на 5-ой Министерской 
Конференции ЦАРЭС в октябре 2006 года, включает планы по расширению и углублению 
программы. В КПД говориться о том, что в отношении к деятельности ЦАРЭС будет 
использоваться двухуровневый подход. Первый уровень деятельности будет 
осуществляться на секторной основе, связанный с транспортом, торговлей и энергетикой. 
Второй уровень деятельности будет осуществляться в новых секторах, но ограничиваться 
тщательно сфокусированными проектами. 
 
2. Потенциальные области второго уровня были предложены в Отчете 
высокопоставленных официальных лиц перед 5-ой Министерской Конференцией:  
 

“После утверждения двухуровневого подхода к расширению Программы 
министрами, высокопоставленные официальные лица рассмотрят более 
подробно особые инициативы, относящиеся к человеческом развитию (т.е. 
обучение чиновников и меры по предотвращению распространения 
инфекционных заболеваний, таких как птичий грипп и ВИЧ/СПИД), 
окружающей среде (т.е. трансграничное управление опасными отходами и 
управление водными ресурсами), борьбе со стихийными бедствиями, 
туризму и сельскому хозяйству.” 

 
3. Данное предложение было одобрено Министрами в Урумчийской декларации:  
 

“В рамках Комплексного Плана Действий, мы будем расширять Программу 
ЦАРЭС, следуя двухуровневому подходу. Первый уровень будет 
продолжать фокусироваться на секторных инициативах в наших 
приоритетных областях: транспорт, энергетика и торговля.  Деятельность 
второго уровня будет включать особые инициативы в новых секторах, 
включая человеческое развитие, окружающую среду, сельское хозяйство и 
туризм.” 

 
4. Проекты второго уровня будут иметь следующие характеристики: 
 

• В отличие от инициатив первого уровня, они не будут охватывать весь сектор; 

• Ограничены тщательно сфокусированными проектами;  

• Не требуют координационных комитетов ЦАРЭС; 

• Секретариат ЦАРЭС будет осуществлять мониторинг и предоставлять отчеты 
по деятельности второго ровня; 

• Деятельность второго уровня может вовлекать новых партнеров по развитию.  
 
5. Данное резюме предоставит краткую обновленную информацию по 
осуществляемой деятельности в следующих областях второго уровня: (i) человеческое 
развитие; (ii) окружающая среда; (iii) сельское хозяйство; (iv) туризм; и (v) борьба со 
стихийными бедствиями. 
 



 2 

A. Человеческое развитие 

1. Программа развития потенциала 

6. Инициирована работа, чтобы сформулировать Программу развития потенциала 
ЦАРЭС.1 Программа будет направлена на (a) обучение высокопоставленных 
официальных лиц и государственных служащих среднего звена, вовлеченных в 
региональное сотрудничество, тем навыкам, которые необходимы для определения, 
планирования и эффективной реализации взаимовыгодных инициатив; и (b) углубление 
понимания важности регионального сотрудничества и затрат при отсутствии 
сотрудничества. Обучающая деятельность будет включать как формальные учебные 
программы, так и обучающий опыт в соответствующих странах и суб-регионах, имеющих 
опыт регионального сотрудничества. 
 
7. Чтобы обеспечить, что Программа развития потенциала удовлетворяет 
потребности целевых должностных лиц, необходимо будет провести Оценку 
потребностей в знаниях и навыках. Оценка определит соответствующие потребности 
высокопоставленных официальных лиц и государственных служащих среднего звена (что 
им необходимо знать, чтобы быть более эффективными в продвижении практического 
регионального сотрудничества, основанного на проектах) и как наилучшим образом 
помочь им удовлетворить эти нужды. В апреле и мае будут проведены страновые 
консультации.  
 
8. Программа приложит усилия к разработке соответствующих серий мероприятий 
для национальных консультантов. Подробные вклады со стороны Национальных 
консультантов будут критически важными для обеспечения способности разработки и 
реализации  в течение последующих лет соответствующих (с точки зрения содержания, 
сроков, продолжительности, места проведения, пр.) серий практических мероприятий. 
 

2. Сотрудничество с Центрально-Азиатским проектом «Gateway» 

9. АБР подписал грантовое соглашение с целью предоставления Центрально-
Азиатскому Проекту «Gateway» (CAG) финансовой поддержки для расширения его охвата 
и усиления деятельности по созданию сети исследовательских институтов в Центральной 
Азии и соседних странах. В рамках меморандума о взаимопонимании,  согласованном 
между АБР, CAG, его реализующим партнером – Узбекским Центром Экономических 
Исследований (ЦЭИ),  и Программой Развития ООН (ПРООН), АБР предоставит 76 500 
долларов США для совместного проекта. ПРООН и CAG поддержат соглашение 
посредством  вкладов  в виде времени сотрудников и офисного оборудования на сумму 
13 450 долларов США.  
 
10. Грант поможет (i) расширить охват CAG, чтобы включить все участвующие страны 
ЦАРЭС; (ii) расширить существующий электронный справочник «мозговых центров»; (iii) 
провести пилотный неформальный форум «мозговых центров» с целью поддержки 
усилий в области регионального сотрудничества; и (iv) расширить базу данных проекта со 
статистической информацией по социально-экономическому развитию и сотрудничеству в 
регионе ЦАРЭС. 

                                                
1
 Работа проводится в рамках гранта региональной технической помощи “Центрально-Азиатское 
Региональное Экономическое Сотрудничество: развитие потенциала для регионального сотрудничества в 
участвующих странах ЦАРЭС, Фаза 1.” Данная РТП со-финансируется Китайской Народной Республикой и 
была утверждена 18 декабря 2006 года. 
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3. Региональный контроль инфекционных заболеваний (птичий грипп – 

ВИЧ/СПИД) 

11. 28 декабря 2006 года Фонд по птичьему и человеческому гриппу Всемирного Банка 
утвердила проект на 5 миллионов долларов США в Афганистане с целью контроля 
инфекции среди домашней птицы и подготовленности к реагированию на возможное 
инфицирование людей и связанные чрезвычайные ситуации. Утвержден проект на сумму 
1,5 миллиона долларов США для Таджикистана с целью минимизации угрозы для 
человека со стороны пандемий и других зоонозов.  
 
12. На Международной конференции обязательств по птичьему гриппу, прошедшей в 
Пекине в январе 2006 года, АБР взял на себя обязательство тщательно координировать 
свою деятельность на уровне стран с другими партнерами по развитию, и в частности с 
Всемирным Банком. АБР также предложил сфокусировать свою помощь для РСЧ на 
региональном уровне. 14 марта 2006 года АБР утвердил гран на 38 миллионов долларов 
США – Проект по борьбе и профилактике птичьего гриппа в Азии и Тихоокеанском 
регионе (Грант 0041/RETA 6313). Проект поддерживает деятельность в секторах 
ветеринарии и здравоохранения при технической поддержке и под надзором 
Продовольственной Сельскохозяйственной Организации (FAO) и Всемирной Организации 
Здравоохранения (ВОЗ). При поддержке FAO представители из Центрально-Азиатских 
стран разработали проект планов работ с целью стандартизации систем 
диагностического надзора и отчетности. ВОЗ организовала региональное обучение по 
быстрому реагированию и сдерживанию в случае вспышки ПГ для представителей из 
Центрально-Азиатских стран. 
 
13. Донорские агентства и основные партнеры по реализации провели три встречи 
для содействия донорской координации по программам контроля птичьего гриппа в 
Центральной Азии. Встречи проводились в Алмате, Казахстане, в марте, июне и декабре 
2006 года. Двенадцать международных агентств и институтов согласились, что для 
содействия региональной координации доноров необходим секретариат, который должен 
быть создан с долгосрочной перспективой; и разработали вместе матрицу программной 
деятельности по борьбе с гриппом. Донорские агентства дали совет, чтобы секретариат 
поддерживал связи с региональной технической консультационной группой. 
 
14. В ответ на это АБР принял на работу (в конце февраля 2006 года) долгосрочного 
консультанта, который работает от Секретариата ЦАРЭС с целью развития 
регионального сотрудничества между странами и агентствами/институтами, и чтобы 
помочь гармонизировать национальные политики и планы действий по борьбе с 
инфекционными заболеваниями. 
 

15. В качестве первого приоритета Секретариат ЦАРЭС будет стремиться к 
сотрудничеству в создании механизмов координации и информирования, позволяющих 
обмениваться эпидемиологической и программной информацией; осуществлять 
мониторинг реализации региональной деятельности (включая развитие потенциала 
лабораторий и ТЭО с целью улучшения качеств надзора за болезнями); и содействовать 
сотрудничеству для подготовки стандартизированых пакетов обучения для региона, в 
частности для тех, кто работает в области надзора и лабораторной диагностики на суб-
национальных уровнях. 
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16. 10 - 11 декабря 2006 года UNAIDS совместно с Центрально-Азиатским Проектом 
по Борьбе со СПИДом (финансируется Всемирным Банком и DFID) и организациями, 
финансируемыми USAID, организовала в Самарканде, Узбекистане, первый Центрально-
Азиатский форум партнеров, под названием «Работа над профилактикой ВИЧ». Форум 
предоставил возможность обменяться информацией о действиях, запланированных в 
Центрально-Азиатских странах на 2007 год с целью оптимизации действий, 
запланированных в странах Центральной Азии в 2007 году. 
 
17. С марта по декабрь 2006 года Всемирный Банк, совместно с другими агентствами 
ООН, провел страновые оценки, чтобы увеличить масштаб работы по контролю птичьего 
гриппа в пяти участвующих странах ЦАРЭС (Афганистан, Азербайджан, Кыргызская 
Республика, Таджикистан и Узбекистан) и в Туркменистане. 
 

18. Птичий грипп (ПГ) штамма H5N1 продолжает наносить значительные 
экономические убытки в Азии, оказывая серьезное воздействие на средства к 
существованию бедных сельских домохозяйств, которые в наибольшей степени 
подвержены риску, но основная угроза – это потенциальная возможность того, что это 
заболевание животных может вызвать пандемию человеческого гриппа. Согласно 
Всемирной Организации Здоровья Животных (OIE),2 вспышки ПГ среди животных 
недавно были зарегистрированы в Афганистане, Азербайджане, Китае, Казахстане и 
Монголии. По состоянию на 12 марта 2007 года Всемирная Организация 
Здравоохранения (ВОЗ) подтвердила случаи заболевания среди людей в странах ЦАРЭС 
– в Азербайджане (8 случаев, 5 смертельных исходов) и Китае (23 случая, 14 
смертельных исходов).3  
 
19. Границы не остановят вирус ПГ. Перелетные птицы, переносчики вируса, и 
торговля домашней птицей и продуктами птицеводства, которые могут быть 
инфицированными, могут, и уже широко распространяют вирус через границы. Контроль 
за распространением инфекционных заболеваний требует вмешательств не только на 
уровне страны, но также и региональных интервенций и регионального сотрудничества. 
Все страны заинтересованы в том, чтобы обеспечить, что каждая страна, в частности их 
соседи, способны и действительно реализуют надлежащее и эффективное реагирование 
на ПГ и другие инфекционные заболевания.  
 
20. Это означает, что системы здравоохранения должны иметь потенциал для 
эффективного и результативного реагирования на возникающие заболевания, что не 
имеет места во многих странах, включая страны ЦАРЭС. Слабый потенциал, особенно в 
отношении систем раннего предупреждения о заболеваниях, надзора и контроля за 
заболеваниями, увеличивает риск пандемии человеческого гриппа в регионе и по всему 
миру. 
 
21. ВИЧ/СПИД – это тоже инфекционное заболевание, распространяющееся через 
границы, которое требует регионального сотрудничества по его контролю и 
профилактике. Совместный проект АБР и UNAIDS оказывает поддержку разработке 
новых эпидемиологических инструментов для мониторинга распространения ВИЧ и 
других аспектов, связанных с эпидемией ВИЧ, и для распространения соответствующей 
информации для доказательных интервенций. 
 

                                                
2
  http://www.oie.int/downld/AVIAN%20INFLUENZA/A_AI-Asia.htm 

3
  http://www.who.int/csr/disease/avian_influenza/country/cases_table_2007_03_08/en/index.html 
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B. Окружающая среда 

1. Инициатива Центрально-Азиатских стран по землепользованию 
(CACILM) 

22. Деградация земель4— чрезмерный выпас скота, эрозия почвы, засоление 
ирригационных земель, опустынивание – это серьезная экономическая, социальная и 
экологическая проблема в Центральной Азии.  
 
23. Центрально-Азиатский регион, включающий Казахстан, Кыргызскую Республику, 
Таджикистан и Узбекистан, имеет хрупкую экосистему с пустынными и полупустынными 
территориями с очень низкой природной производительностью. Сельское хозяйство и 
другая практика землепользования, нацеленные на максимальное производство с 
ограниченной заботой об устойчивости, привели к серьезной деградации земель.  
 
24. Деградация земли оказывает непосредственное воздействие на благосостояние 
практически 20 миллионов сельских жителей посредством снижения производительности 
земельных ресурсов, и отрицательно влияя на стабильность, функции и услуги, 
получаемые от природных систем. Отмечается, что урожайность сельскохозяйственной 
продукции снизилась на 20–30% по всему региону с тех пор, как эти страны получили 
независимость более десятилетия назад.  
 
25. Пять Центрально-Азиатских стран организовались при поддержке международного 
донорского сообщества,5 чтобы перейти к устойчивому землепользованию и обратить 
вспять деградацию земель в рамках Инициативы Центрально-Азиатских Стран по 
Землепользованию (CACILM). 
 
26. Общее финансирование программы составляет порядка 1,4 млрд. долларов США 
на период 2006—2015 гг. Зарезервированное финансирование до конца 2008 года 
составляет примерно 155 миллионов долларов США, из которых Глобальный 
Экологический Фонд выделит 20 миллионов долларов США в виде Грантового со-
финансирования. 
 
27. Цель CACILM – восстановление, поддержание и улучшение производительных 
функций земель в Центральной Азии, ведущее к улучшенному экономическому и 
социальному благосостоянию тех, кто зависит от этих ресурсов, в то же самое время 
сохраняя экологические функции земли.  
 

                                                
4
 Деградация земли определена ГЭФ как “... любая форма ухудшения естественного потенциала замели, 
которая влияет на целостность экосистемы или с точки зрения сокращения ее устойчивой экологической 
производительности, или с точки зрения ее природного биологического богатства и поддержания 
способности к восстановлению”. Цитируется в ГЭФ. 2003. Операционная программа по устойчивому 
землепользованию (OP 15). 

5
 CACILIM включает следующих партнеров по развитию: (i) Азиатский Банк Развития (АБР); (ii) Канадское 
Агентство Международного Развития (CIDA); (iii) Проект CCD Германского Агентства Технического 
Сотрудничества (GTZ); (iv) Продовольственную Сельскохозяйственную Организацию ООН (FAO); (v) 
Глобальный Экологический Фонд (ГЭФ); (vi) Глобальный Механизм (ГМ); (vii) Международный Центр 
Сельскохозяйственного Развития (ICARDA); (viii) Международный Фонд Сельскохозяйственного  Развития 
(IFAD), (ix) Швейцарское Агентство по Сотрудничеству  в области Развития (SDC); (x) Программу Развития 
ООН (ПРООН); (xi) Экологическую Программу ООН (UNEP), и (xii) Всемирный Банк. Другие участвующие 
организации включают: Исламский Банк Развития, и Секретариат UNCCD.  
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28. Координационный Комитет CACILM будет играть ведущую роль в координации и 
направлении CACILM. Его задачи включают:  
 

(i) Утверждение изменений в работе и финансовом плане CACILM;  
(ii) Одобрение предложений для финансирования;  
(iii) Мониторинг эффективности CACILM; и  
(iv) Отчеты и обновленная информация для партнеров.  

 
29. Национальные Координационные Советы, поддерживаемые секретариатами, 
созданы в каждой стране-члене. Секретариат CACILM в АБР оказывает поддержку работе 
Координационного Комитета CACILM. АБР несет ответственность за общую координацию 
деятельности CACILM. 
 
30. Программные области и деятельность CACILM реализуются в мульти-страновых 
рамках, которые включают 10-летнюю программу деятельности в каждой стране, 
основанную на Национальных Программных Рамках каждой страны (НПР). Каждая страна 
подготовила НПР, которая имеет проекты/деятельность в следующих областях:  
 

(i) Наращивание потенциала для улучшения благоприятной окружающей 
среды;  

(ii) Наращивание потенциала для интегрированного планирования и 
управления землепользованием;  

(iii) Устойчивое сельское хозяйство на неорошаемых землях;  
(iv) Устойчивое сельское хозяйство на орошаемых землях;  
(v) Устойчивое управление лесами и лесонасаждениями;  
(vi) Устойчивое управление пастбищами;  
(vii) Интегрированное управление ресурсами;  
(viii) Управление охраняемыми территориями и сохранение биоразнообразия; и  
(ix) Восстановительная деятельность в регионе бывшего Аральского моря. 

 
31. На мульти-страновом уровне деятельность включает:  
 

(i) Наращивание потенциала для оптимизации устойчивого землепользования 
и его интегрирования в планирование и управление;  

(ii) Разработка информационной системы по устойчивому землепользованию; 
(iii) Исследования по устойчивому землепользованию; и  
(iv) Управление использованием знаний и распространение информации. 

 
32. Партнерство CACILM осуществит демонстрацию первоначальных восьми 
приоритетных национальных проектов и двух мульти-страновых проектов, которые 
включают: 
 

• Казахстан: Управление экосистемами пастбищных угодий; 

• Кыргызская Республика: Интегрированное сельскохозяйственное развитие и 
мелиорация земель, и управление горными пастбищами в Суусамырской 
долине; 

• Таджикистан: Сельское развитие и демонстрация местного реагирования с 
целью борьбы с деградацией земель и улучшения устойчивого 
землепользования на юго-западе Таджикистана; 
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• Туркменистан: Наращивание потенциала и непосредственные инвестиции для 
интегрированного и устойчивого землепользования; 

• Узбекистан: Достижение стабильности экосистемы в деградированных землях 
в Каракалпакстане и пустыне Кызыл-Кум и мелиорация земель; 

• Проект по поддержке мульти-страновых рамок партнерства CACILM и мульти-
странового наращивания потенциала CACILM. 

 
C. Сельское хозяйство 

1. Партнерство по управлению пестицидами – устойчивыми 
органическими загрязняющими веществами (УОЗВ) для 
сельскохозяйственного производства в Центральной Азии  

33. Центрально-Азиатский регион стоит перед огромной задачей сокращения и 
прекращения использования пестицидов - УОЗВ. Для стран с ограниченными ресурсами 
для целей борьбы с сельскохозяйственными паразитами и вредителями, пестициды 
УОЗВ являются эффективным средством борьбы с вредителями с точки зрения затрат. 
Чтобы прекратить их использование в сельском хозяйстве, странам потребуются 
альтернативные варианты, образование и обучение фермеров, информирование 
общественности об отрицательном воздействии этих химикатов на здоровье человека, 
эффективный мониторинг и обеспечение исполнения регулятивных мер. В то же время, 
страны, имеющие меньший потенциал для решения вопросов борьбы с вредителями в 
хлопковых культурах, получат выгоду от тех, кто имеет лучший потенциал или успешный 
опыт. Долгосрочная стратегия регионального сотрудничества и партнерство с 
агентствами развития могут помочь этим странам исключить использование пестицидов 
УОЗВ и очистить загрязненные территории. 
 
34. Ожидается, что эта ТП будет способствовать сокращению использования 
пестицидов УОЗВ в сельском хозяйстве и правильному интегрированному управлению 
пестицидами УОЗВ. Ожидаемый результат – партнерство по управлению пестицидами 
УОЗВ для сельскохозяйственного производства в Центрально-Азиатских странах, 
включающее несколько стран и партнеров по развитию. Основные непосредственные 
результаты этой ТП:  

 
(i) Создана региональная рабочая группа для применения ИУП и правильного 

управления пестицидами УОЗВ в сельскохозяйственном производстве;  
(ii) Подготовлен отчет по международному опыту и его последствиям для 

региона;  
(iii) Разработаны альтернативные варианты по борьбе с вредителями (включая 

ИУП и подходящие химикаты), и разработана пилотная демонстрационная 
программа; и  

(iv) Разработаны программа инвестиций и механизм финанисрования для 
очистки и управления территориями, загрязненными пестицидами УОЗВ.  

 
35. Проект находится на этапе запуска. Нанимается международный консультант – 
руководитель команды, и ожидается, что исходная деятельность начнется в апреле 2007 
года. Каждую участвующую страну попросили назвать представителя для специальной 
группы, которая будет осуществлять руководство технической помощью. Первая встреча 
специальной группы предварительно запланирована на май 2007 года в Урумчи, КНР.  
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2. Развитие торговли и рынка сельскохозяйственных продуктов в 
Центральной и Восточной Азии 

36. АБР подготавливает грант технической помощи по развитию торговли и рынков 
сельскохозяйственной продукции в Центральной и Восточной Азии. ТП определит 
ключевые препятствия и возможности для расширения торговли сельскохозяйственной 
продукцией между Центрально-Азиатскими странами и Китайской Народной Республикой 
(КНР), как способ сокращения сельской бедности. Изучение определит: товары и 
приемлемые продукты, имеющие потенциал для торговли, и потребности развивающихся 
рынков по всей цепи начисления стоимости; вопросы политики, которые оказывают 
влияние на региональную торговлю сельхозпродуктами, институциональные вопросы, 
связанные с содействием торговли и развитием рынков  сельхозпродуктов; приоритетные 
области инвестиций в отношении осуществляемой национальной и региональной 
деятельности. Для высокопоставленных официальных лиц из стран Центральной Азии и 
КНР будут проведены два региональных семинара, чтобы обсудить промежуточные 
результаты изучения и последствия, связанные с политическими, институциональными и 
инвестиционными аспектами. 
 
D. Туризм 

37. Инициатива ПРООН «Шелковый Путь» (ИШП) содействует развитию туризма в 
регионе Шелкового Пути в рамках трех основных направлений деятельности, созданных в 
качестве новых традиций в регионе:  
 

• Инвестиционный Форум «Шелковый Путь». Содействие инвестициям для 
туристического сектора стало одним из центральных пунктов обсуждений  
Инвестиционного Форума «Шелковый Путь». Развитие устойчивого туризма и 
культурный туризм были в центре обсуждений на первом Форуме, проведенном 
в июне 2006 года (Синь, Китай) и развитие туризма запланировано в качестве 
одной из основных тем для второго Форума, который будет проводиться в 
Кыргызстане в этом году. Инвестиционный Форум прошлого года был дополнен 
двухдневной учебной поездкой в Урумчи и Турпан (Синьзянь Уйгурский 
Автономный Регион, Китай) для последующих обсуждений вопросов развития 
туризма участниками Форума. Данный компонент реализуется в тесном 
сотрудничестве с UNCTAD (Конференция ООН по Торговле и Развитию);  
 

• Форум Мэров «Шелкового Пути». Первый Форум Мэров «Шелкового Пути», 
проведенный в Ташкенте в прошлом году, стал платформой для обмена 
мэрами и другими представителями сообществ «Шелкового Пути» 
информацией и опытом по развитию устойчивого туризма в регионе. Это 
направление деятельности будет продолжено во время второго Форума Мэров 
в Ланжу в 2007 году. Помимо представителей городов Китая и Центральной 
Азии в диалог уже включены города из Пакистана, Японии, Кореи и Ирана. 
После Ташкентского Форума Мэров состоялась учебная поездка в Бухару и 
Самарканд, где участники узнали об историческом значении городов во 
времена существования древнего торгового пути. 
 

• Конкурс за звание «Города Шелкового Пути ООН». Инициатива «Шелковый 
Путь» открывает конкурс за официальные звания «Городов Шелкового Пути 
ООН». Для этой цели формируется Группа выдающихся людей – независимых 
международных судей, – которые утвердят критерии отбора и будут 
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присуждать награды каждый год. Приз будет присуждаться городам, которые 
наиболее творчески вдохновлены уникальной традицией «Шелкового Пути», и 
успешное развитие туризма является ведущим критерием для присуждения 
звания.  

 
38. Связанные инициативы включают: 
 

• Виза «Шелковый Путь».  Возврат к региональным обсуждениям по содействию 
региональной синхронизации мульти-страновой визы на въезд является 
одной из основных задач компонента туризма Инициативы «Шелковый Путь». 
Идея – создать Визу «Шелковый Путь», которая будет признаваться во всем 
регионе;  

 

• Региональные карты. Инициатива «Шелковый Путь» также подготовила мини - 
региональную карту «Шелковый Путь», которую могут использовать 
путешественники по региону и проект находится на заключительном этапе 
опубликования полноразмерной складывающейся региональной карты 
(включающей как историческую, так и современную информацию по региону), 
которая должна быть готова во второй половине года; 

 

• Торговая марка региона. ИШП подготовила изучение по торговой марке 
региона «Шелкового Пути» (также для целей развития туризма), которое было 
распространено и осуждалось на Инвестиционном Форуме в Сиане в 2006 году;   

 

• Культурное измерение. ИШП также содействует культурному обмену в 
качестве основы для наращивания потенциала для региональной интеграции, 
включая развитие регионального туризма. Каждое основное мероприятие 
сопровождалось учебной поездкой в места особой туристической значимости и 
специально подготовленной культурной программой из стран в регионе. Эта 
традиция будет продолжаться и в 2007 году, на сколько это возможно.   

 
39. Календарь деятельности на 2007 год: 
 

• Май 2007 года – Первое заседание Выдающихся Людей «Шелкового Пути» по 
присуждению награды «Город Шелкового Пути ООН». В сотрудничестве с 
Всемирной Организацией Туризма ООН, ИШП будет присваивать каждый год 
порядка 10 городам звание «Официального горда Шелкового Пути ООН». 
Группа выдающихся людей соберется в мае 2007 года в Мадриде для 
обсуждения критериев отбора и городов - кандидатов;  
 

• Июль 2007 года – Международный Симпозиум «Шелковый Путь» и 2-ой 
Региональный Форум Мэров. В сотрудничестве с китайским Национальным 
проектом «Шелковый Путь», в Ланжу будет проведен ежегодный 
Международный Симпозиум «Шелковый Путь» и 2-ой региональный Форум 
Мэров «Шелковый Путь»;  
 

• Август 2007 год – 2-ой Региональный Инвестиционный Форум “Шелковый 
Путь”. Организованный в сотрудничестве с UNCTAD и Правительством 
Кыргызской Республики, запланирован второй региональный Инвестиционный 
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Форум “Шелковый Путь”, который будет проведен на озере Иссык-Куль в  
Кыргызстане.  

 
E. Борьба со стихийными бедствиями 

1. Оценка борьбы и предупреждения засухи для Центральной Азии и 
Кавказа: региональные и страновые характеристики и стратегии 

40. Всемирный Банк опубликовал отчет «Оценка борьбы и предупреждения засухи для 
Центральной Азии и Кавказа: региональные и страновые характеристики и 
стратегии», основываясь на исследованиях и консультациях, проведенных в восьми 
странах в течение последних двух лет. 
  
41. Отчет был подготовлен в связи с сильной и продолжительной засухой в регионе в 
течение 2000-2001 гг., а также знанием о том, что подверженность засухе будет только 
увеличиваться в Центральной Азии, и при этом люди во всех восьми странах уязвимы 
перед условиями засухи в силу отсутствия тщательного планирования и бедности. До сих 
пор ведомства по борьбе со стихийными бедствиями уделяли неадекватное внимание 
серьезности долгосрочных воздействий засухи, вместо этого фокусируясь на более 
непосредственных стихийных бедствиях. 
  
42. Канадское Агентство Международного Развития, в рамках Канадского Фонда 
Развития «Изменение Климата», оказало поддержку в проведении исследования 
Всемирного Банка и опубликовании отчета. В 2005-2006 гг. группа консультантов провела 
углубленное изучение подверженности и уязвимости засухе каждой страны в рамках суб-
региональных и страновых профилях и стратегий. Результаты этих оценок были 
включены в проекты Национальных Планов по Засухе для Армении, Азербайджана, 
Грузии, Казахстана, Кыргызской Республики, Таджикистана, Туркменистана и 
Узбекистана. Сразу же после проведения этих оценок Всемирный Банк провел суб-
региональные конференции в Тбилиси для стран Кавказа и в Ташкенте – для 
Центрально-Азиатских стран в средине 2006 года. 
 

2. Разработка новых рамок по управлению рисками стихийных бедствий 

43. АБР в настоящее время разрабатывает рамки для устойчивых подходов к 
управлению рисками стихийных бедствий, которые будет представлять набор действий, 
которые должны быть осуществлены в течение следующих 3-5 лет. Ожидается, что рамки 
будут одобрены руководством АБР в июне 2007 года. Они фокусируются на: 
 

• Усилении организационной информированности и потенциала для более 
эффективной поддержки деятельности по сокращению риска стихийных 
бедствий; 

• Улучшении составления программ и управление портфелем страны; и 

• Проактивном вовлечении в региональные инициативы. 
 

44. Данные рамки будут основаны и нацелены на реализацию Политики АБР по 
оказанию помощи в стихийных бедствиях и чрезвычайных ситуациях (DEAP). DEAP – это 
широко охватывающий курс действий, который объединяет природные и неприродные 
бедствия, а также пост-конфликтные ситуации. Он имеет две взаимосвязанные задачи: 
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• Усилить эффективность поддержки РСЧ с целью управления рисками, 
связанными со стихийными бедствиями, посредством снижения уязвимости и 
предотвращения и смягчения стихийных бедствий до их возникновения; 

• Способствовать оказанию быстрой и адекватной помощи со стороны АБР 
своим РСЧ в ответ на стихийные бедствия и пост-конфликтные ситуации с 
целью эффективного восстановления их деятельности по развитию. 

 
45. Политика DEAP – это партнерство между АБР и РСЧ, направленное на включение 
сокращения риска стихийных бедствий в качестве неотъемлемой части процесса 
развития АБР:  
 

• Внедряя систематический подход к сокращению рисков возникновения 
стихийных бедствий; 

• Работая более тесно с РСЧ, чтобы помочь им внедрить подход, который 
придает особое значение превентивным мерам; 

• Усиливая другие партнерства с целью максимизации синергии между 
организациями развития и организациями, оказывающими 
специализированную помощь; 

• Используя ресурсы более эффективно и результативно, чтобы предоставить 
лучшую поддержку деятельности, осуществляемую до и после возникновения 
стихийных бедствий; 

• Улучшая организационные механизмы в рамках АБР для эффективного 
планирования, организации и информирования о помощи, связанной со 
стихийными бедствиями и чрезвычайными ситуациями. 

 
 


